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О том, какую воистину судьбо-
носную роль сыграли азер-

байджанские музыканты в му-
зыкальной культуре братской 
Турции, куда они переехали ра-
ботать в начале 90-х, написано 
много. Можно сказать, вся си-
стема музыкального образова-
ния этой страны была поднята 
на неимоверно высокую ступень 
развития. 

Афет ИСЛАМ.
«Бакинский рабочий»

Сегодня турецкие музыканты 
занимают первые места на между-
народных конкурсах и фестивалях, 
успешно выступают на престижных 
сценах оперных театров и в концерт-
ных залах мира. Одновременно они 
пропагандируют профессиональную 
музыку Азербайджана, образцы ко-
торой включены в учебные програм-
мы школ и консерваторий, а также 
исполняются на престижных сце-
нах Турции. 

Проблема, о которой я хотела бы 
поговорить, касается не только и не 
столько музыкального искусства 
Турции, сколько нас самих, а имен-
но: в стране последние несколько де-
сятилетий редко издаются ноты азер-
байджанских композиторов, да и то 
- в рамках проектов, юбилеев компо-
зиторов или фестивалей. Студентам 
и ученикам музшкол приходится пе-
репечатывать ноты с уже пришед-
ших в негодность сборников совет-
ского периода. 

Азербайджанские музыканты, про-
живающие в других странах, всячески 
пропагандируют и стараются знако-
мить своих иностранных студентов 
с профессиональной музыкальной ли-
тературой нашего народа, но всегда 
испытывают острый дефицит нотной 
музыкальной литературы. Тем не ме-
нее они сами за свой счет стараются 
как-то восполнить этот пробел, пу-
бликуя небольшие нотные сборники, 
проводя творческие вечера извест-
ных азербайджанских композито-
ров в странах проживания. 

Поводом к написанию этой ста-
тьи послужила информация о том, 
что пианисткой Анкарского госу-
дарственного театра оперы и бале-
та Наилей Ахмедовой в Турции издано 
учебное пособие, в которое включе-

ны ноты произведений азербайджан-
ских композиторов - Узеира Гаджи-
бейли, Муслима Магомаева, Асафа 
Зейналлы, Гара Гараева, Мусы Мир-
зоева, Евгении Перевертайло. Учеб-
ное пособие подготовлено на осно-
ве собственной методики препода-
вания Наили ханым.

В мае этого года исполнится ров-
но 30 лет, как Наиля Ахмедова при-
ехала работать в Турцию. Сначала 
это была консерватория Универси-
тета Ходжатепе в Анкаре, затем и до 
сих пор азербайджанская пианист-
ка работает в Государственном теа-
тре оперы и балета Анкары в каче-
стве пианистки балета. Одновремен-
но с работой в театре Наиля ханым 
занимается преподаванием. В репер-
туар выступлений своих учеников 
и студентов она обязательно включа-
ет сочинения азербайджанских ком-
позиторов, которые те с удовольстви-
ем играют на концертах. 

- Наша музыка, богатая красивы-
ми мелодиями и гармониями, очень 
любима и востребована турецкой пу-
бликой, - рассказывает Наиля ханым. 
- Но, к сожалению, всегда приходит-
ся давать ученикам копии нот, приве-
зенных из Баку, хотя здесь, например, 
есть официально изданные произ-
ведения армянских авторов. Пото-
му я и задумалась об издании нот 
наших авторов.

За 30 лет работы в Турции мной 
было организовано множество кон-
цертов из произведений азербайд-
жанских авторов. Мы, музыканты, 
работающие за рубежом, делаем все, 
что в наших силах, чтобы пропаган-
дировать азербайджанскую профес-
сиональную музыку, чтобы ее зна-
ли, любили, ценили и исполняли как 
можно чаще. Этот вопрос меня му-
чает уже давно, я буквально по ли-
сточкам делаю фотокопии и раздаю 
их своим ученикам, чтобы они на-
равне с Моцартом играли, скажем, 
К.Караева. Это очень важно, тем бо-
лее здесь всем нравится исполнять 
эту музыку. Но каждый раз прихо-
дится привозить ноты и делать ко-
пии сочинений наших авторов. 

В сборнике на турецком язы-
ке дана развернутая биография па-
триарха нашей музыки Узеир бека 
Гаджибейли, его произведения для 
фортепиано заняли в нем особое ме-
сто. В следующих изданиях надеюсь 

расширить список наших авторов. 
В сборник также вошли мои реко-
мендации и упражнения для техни-
ческого развития юных пианистов. 
Буду очень счастлива, если мой труд 
принесет пользу, и наша музыка бу-
дет звучать на престижных сценах 
в Турции и не только, а благодарные 
слушатели будут аплодировать му-
зыке наших композиторов. 

- Вы упомянули об официаль-
но изданных произведениях армян-
ских композиторов…

- В Турции работают музыканты 

из разных стран. Так вот одна из них, 
представительница России, издала 
сборник нот для фортепиано, куда 
включила несколько произведений 
армянских авторов. Там была очень 
маленькая по объему песенка под на-
званием «Азери шаркысы». Я разы-
скала ее и объяснила, что в азербайд-
жанском языке нет слова «азери», на 
что она ответила: «Ошибки бывают 
у всех». Больше ничего! 

Турция - братская нам страна и мы 
должны максимально знакомить ее 
с  нашим музыкальным наследием, 

которое должно исполняться так же 
часто, как и сочинения западноевро-
пейских композиторов. Я знаю, что 
изданные мной ноты хотели бы при-
обрести во всех бакинских музшколах, 
много желающих купить их в Турции. 
Это радует, но мой тираж символи-
ческий и не охватыва-
ет большой ареал. Я по-
слала сборник колле-
гам в Париж, а также 
в США и Германию для 
наших музыкантов.

- Доподлинно из-
вестно, что наши му-
зыканты, прожива-
ющие и работаю-
щие за границей, 
на своем уровне, 
как и вы, пыта-
ются как-то ре-
шить эту про-
блему, издавая 
для своих студен-
тов ограниченным тиражом ноты 
сочинений азербайджанских ком-
позиторов. Думаю, столь острый 
дефицит нотного материала дол-
жен решаться на государственном 
уровне. 

- Совершенно верно. Скоро в Ан-
каре откроется Центр азербайджан-
ской культуры, поэтому потребность 
в нотах увеличится многократно. На 
недавнем собрании деятелей искусств, 
проживающих в Турции, посол Азер-
байджана в Турции Рашад Мамедов 
очень тепло воспринял издание нот-
ного материала и дал распоряжение 
организовать в посольстве презен-
тацию сборника.  

- Наиля ханым, было бы интерес-
но услышать о вашей работе в Опер-
ном театре турецкой столицы…

- Конечно, работать балетной пи-
анисткой нелегко, это другая специ
фика, и не каждый пианист, полу-
чивший высшее музыкальное обра-
зование, может работать с балетом. 
Балетные танцовщики должны еже-
дневно иметь балетный класс, выпол-
нять определенный набор классиче-
ских движений. Для этого пианист 
должен знать всю балетную терми-
нологию, все балетные движения, 
играть определенную музыку в виде 
импровизаций, фрагментов из клас-
сических балетов, иногда джаз или 
что-нибудь популярное. Это зави-
сит от педагога, и чем разнообразнее 

и богаче моя музыка, тем балетники 
счастливее и продуктивнее работа-
ют. Балетных пианистов в мире очень 
мало, этому надо учиться, но балет-
ного образования в этом контексте 
я не получала, приходилось осваи-
вать все премудрости в процессе ра-
боты. Знаете, работая в Турции, я по-

нимаю, насколько 
качественное 
фундамен-
тальное об-

разование мы 
получили в на-
шей консервато-
рии, учась у на-

стоящих корифеев 
музыки и педагоги-

ки. Именно благо-
даря этому я факти-
чески каждый день 
сочиняю новую му-
зыку с выверенной 
гармонией и тонки-
ми математическими 

расчетами, а иначе работать в балете 
было бы невозможно. Балетные пиа-
нисты в мире - это в основном пред-
ставители старой советской школы, 
например, оперному пианисту пе-
рейти в балет очень сложно, мало 
кто выдерживает. Нашим молодым 
азербайджанским пианистам, жела-
ющим освоить эту нелегкую специа-
лизацию, я помогаю своими совета-
ми, нотами, рекомендациями, и здесь 
качество нашего консерваторского 
образования дает о себе знать в са-
мом лучшем виде. 

- Ставились ли в Анкарском те-
атре балеты азербайджанских ком-
позиторов?

- В прошлом в нашем театре 
шли такие балеты, как «Семь кра-
савиц» К.Караева, «Легенда о любви»  
А.Меликова, «1000 и одна ночь»  
Ф.Амирова. Хочется надеяться, что 
эти шедевры вновь займут достой-
ное место на сценах театров Турции.  
13 января у нас прошла премьера опе-
ретты «Аршин мал алан», которую 
15 лет назад ставил Хафиз Гулиев, 
и он шел на ура. Мы его восстано-
вили и спектакль имел большой зри-
тельский успех. Теперь он будет га-
стролировать по всей Турции. 

- Благодарю за беседу. 

Наша музыка 
за рубежом 
Что нужно делать для ее пропаганды 
и востребованности во всем мире?

Последние несколько десятилетий редко 
издаются ноты азербайджанских ком-
позиторов, да и то - в рамках проектов, 
юбилеев композиторов или фестивалей

СПОРТ

Состоялась встреча главно-
го тренера «Сабаха» Му-

рада Мусаева с руководством 
клуба, в ходе которой он до-
вел до сведения руководства 
клуба свое желание покинуть 
команду. Учитывая достиже-
ния главного тренера в клу-
бе, его просьба была встре-
чена с пониманием и дан по-
ложительный ответ.

Ю.АББАСЗАДЕ

Расставшись с главным тре-
нером Мурадом Мусаевым, «Са-
бах» попрощался и с помощни-
ками российского специалиста. 
Из команды ушли и иностран-
цы, приведенные Мусаевым в ко-
манду. Это помощники главного 
тренера Артур Оленин, Виталий 
Корнеев, тренер по физподготов-
ке Алексей Малахов, видеоана-
литик Александр Панчук.

Будущее еще одного помощ-
ника тренера Руслана Гафитул-
лина, тренеров вратарей Вита-
лия Ковалева, Эльхана Гасанлы, 
а также других членов техниче-
ского штаба выяснится после на-
значения нового наставника.

Вице-президент AFFA Вагиф 
Садыгов, комментируя СМИ от-
ставку главного тренера «Саба-
ха», заметил: «Мурад Мусаев за 
короткое время завоевал поло-
жительный имидж в азербайд-
жанском футболе и оставил хо-
роший след. Ему удалось сфор-
мировать хорошую команду. Но 
в футболе такое случается. Не 

всегда удается получить хоро-
ший результат. Конечно, этот шаг 
был сделан по каким-то причи-
нам. Решение он принял сам. Раз-
умеется, руководство клуба его 
тоже приняло. Пусть результаты 
этого шага будут положительны-
ми. «Сабах» стал сильной коман-
дой, вернув себе имидж и доба-
вив красок чемпионату. Я только 
желаю команде успехов в буду-
щих играх».

По информации местных СМИ, 
Мурад Мусаев принял такое ре-

шение из-за конфликта с руко-
водством клуба. Однако Мурад 
Мусаев опроверг слухи о кон-
фликте с руководством азер-
байджанского клуба. «В прессе 
говорили, что у меня конфликт 
с руководством. С руководством 
клуба у меня отличные отноше-
ния. Можно даже сказать, что 
идеальные. Каждый день, про-
веденный в клубе, чувствовал 
их поддержку. Были выполнены 
все обещания, которые давались 
мне перед приходом в клуб: раз-

витие клуба, финансовые обяза-
тельства. Я могу долго говорить 
о руководстве «Сабаха», и это бу-
дут только положительные сло-
ва, - сказал теперь уже бывший 
наставник, подчеркнув, что по-
следние два сезона «Сабах» играл 
достаточно ярко и показывал хо-
рошие результаты. - У команды 
было много побед. Сей-
час же мы потеряли 
ту игру, страсть, 
с которой выхо-
дили на каж-
дый м ат ч . 
Я посчитал, 
что переме-
на пойдет на 
пользу клубу 
и мне. В этом 
чемпионате от-
ставание все-
го пять очков от 
третьего места. Есть 
все предпосылки, чтобы по-
пасть в еврокубки и закончить 
сезон хорошо. Это сложное ре-
шение, но я посчитал, что оно 
пойдет всем на пользу».

40-летний российский специ-
алист, вставший «у руля» сто-
личного представителя 30 ок-
тября 2021 года, покинул свой 
пост спустя 824 дня.

Его дебют состоялся 6 ноя-
бря 2021 года в домашней игре 
чемпионата против «Зиря». Тот 
матч завершился со счетом 3:3.

Последней игрой Мурада Му-
саева стал кубковый матч про-
тив «Карабаха» 30 января. «Са-
бах» в этом матче проиграл дома 

с разгромным счетом 1:7.
За этот период «Сабах» с Му-

саевым выиграл 48 раз, 16 раз 
сыграл вничью и 23 раза прои-
грал. Бакинцы забили 157 голов 
и пропустили 88.

Под руководством Мусаева 
«Сабах», впервые в своей истории 
ставший призером Премьер-ли-

ги, в сезоне-2022/23 заво-
евал серебряную ме-

даль. Клуб, завое-
вавший путевку 

в еврокубки 
и дебютиро-
вавший в них 
под руковод-
ством росси-
янина, сумел 

с первой по-
пытки пройти 

один этап в Лиге 
конференций.
М.Мусаев руково-

дил «Сабахом» в 75 матчах 
в Премьер-лиге, в 8 матчах в на-
циональном кубке и в 4 матчах  
в Лиге Конференций. Столичный 
представитель, на счету которого 
42 победы в чемпионате, сыграл 
вничью в 15 матчах и 18 раз по-
кинул поле без очков. В разнице 
мячей в этих встречах двойное 
преимущество - 134-67. Коман-
да, выигравшая 3 раза, 1 раз сы-
гравшая вничью и 4 раза прои-
гравшая в Кубке, забила 17 голов 
и пропустила 18. Клуб трижды 
побеждал в еврокубках и потер-
пел всего одно поражение. Раз-
ница мячей в Лиге Конферен-
ций - 6-3.

В добрый путь!
В Баку прошла 

Генассамблея 
Международной 

федерации човгана

В Баку в конно-спортивном 
комплексе «Бина» прошла Ге-
неральная ассамблея ново-
созданной Международной 
федерации човгана.

В мероприятии приняли уча-
стие 29 представителей из 19 стран 
со всех континентов.

На мероприятии выступили 
президент Федерации конного 
спорта Азербайджанской Респу-
блики Эльчин Гулиев, министр 
молодежи и спорта Фарид Гаибов 
и вице-президент Национально-
го олимпийского комитета Чин-
гиз Гусейнзаде, которые отмети-
ли, что конный спорт имеет боль-
шое значение для Азербайджана.

На заседании Генеральной ас-
самблеи были рассмотрены устав 
федерации и правила игры в чов-
ган, обсуждено создание комите-
тов и региональных групп, раз-
витие човгана в государствах-
участниках.

На состоявшихся на мероприя-
тии выборах президентом Между-
народной федерации човгана был 
избран Бахруз Набиев, генераль-
ным секретарем - представитель 
Польши Мацей Мишель Ольбрих.

Сегодня на итоговом заседании 
Генеральной ассамблеи планиру-
ется провести выборы на другие 
руководящие должности в Меж-
дународной федерации човгана.

Отдел спорта

«Сабах» попрощался с наставником
Мурад Мусаев ушел, чтобы вернуться к тренерской деятельности

Вагиф Садыгов:

Мурад Мусаев за короткое время завоевал 
положительный имидж в азербайджанском 
футболе и оставил хороший след

Мурад Мусаев:

Я могу долго говорить 
о руководстве 

«Сабаха», и это 
будут только 

положительные 
слова

 br.azПолный текст 
читайте на
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